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Purpose:  Employing a descriptive–analytical method and integrating three key 

approaches, including Critical Discourse Analysis, Representation, and Imagology, this 

study examined the quality of the “image” of the “Self” and the “Other” in a travelogue 

from the 2010s. Its objective was to identify the factors that influence this process of 

“representation”.  

Method and Research:  This study analyzed the travelogue Janestan-e Kabulestan by 

Reza Amirkhani through a tripartite theoretical framework. The framework combines 

Laclau and Mouffe’s theory of discourse (which conceives all social phenomena as 

discursive), Stuart Hall’s perspective on Representation (which views images as 

discursive constructs), and Imagology, specifically Nanquette’s model, for classifying 

images of the “Other”. 

Findings and Conclusions:  The analysis revealed that the author’s constructed identity 

as a religiously committed Iranian Muslim fundamentally shaped the imagery. Based on 

the Imagology approach, three distinct types of the “Other” were identified: the “Other 

as non-alien” or “Alter” (encompassing both admirable and condemnable Afghans), the 

“Other as alien” (represented by the Taliban and Western forces), and the “transient or 

ephemral Other”  (such as personnel of the United Nations). 

Conclusions:  The study concluded that the author’s ideological identity and dominant 

religious discourse were the primary factors influencing the representation of images in 

the travelogue. The employed analytical framework, comprising Critical Discourse 

Analysis, Representation, and Imagology, proved effective in deconstructing these 

images and is proposed as a viable model for analyzing other travelogues. 
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EXTENDED ABSTRACT 

 1 .Introduction  

 

The study of travelogues offers valuable insight into an author’s specific ideology and 

perspective, the conditions of both the “Self” and the “Other” societies, and the prevailing 

discourses operating within them. To elucidate the relations between the Self and the Other and 

to examine the discourse embedded within these works, the integration of three approaches, 

including Critical Discourse Analysis, Representation, and Imagology, proves highly effective. 

The objective of employing this tripartite theoretical framework was to explicate the causes, 

determining factors, and contextual conditions that shape the discourses, representations, and 

images present in travel narratives. Accordingly, the central research questions of this study 

were as follows: Among the various traditions of travel writing in Iran, with which discourse 

does the travelogue under study align in its representation of the Self and the Other? 

Furthermore, to which intellectual faction does Reza Amirkhani pledge allegiance, and with 

what specific identity does he represent the “discourse” and the image of the “Self” and the 

“Other” in Janestan-e Kabulestan? 

 

 2. Methodology  

 

This study utilized a combined analytical framework consisting of discourse analysis, 

representation, and imagology. It drew particularly on the theoretical potential of Laclau and 

Mouffe’s framework, wherein any “totality” resulting from articulatory practice is considered 

a discourse. This stands in contrast to the perspective in Critical Discourse Analysis (CDA), 

especially in Fairclough’s work, where “discourse… refers to language use and specific speech 

manners, such as the speech manner of an academic discipline like medicine (medical 

discourse)”. However, based on Laclau and Mouffe’s view, all social and political phenomena, 

whether related to language use or not, are discursive (Soltani, 2017: 107). From Stuart Hall’s 

viewpoint, the image of the “Other”, whether an individual, a nation, or a foreign culture, is not 

a direct reflection of reality but rather a discursive construct influenced by cultural 

presuppositions, ideology, and mental conceptual maps. Imagological studies focus on the 

analysis of such literary and non-literary images of the “Other”. The “Other” can manifest as 

extra-cultural (belonging to another culture and land) or intra-cultural (originating within the 

same society but articulated through a different discourse). The interpretation of these images 

also primarily falls into three main categories: a negative reading (where the “Self” is positioned 

as superior to the “Other”), a positive reading (where the “Other” is idealized and portrayed as 

superior), and a tolerant reading (which presents an objective, equitable view without 

exaggeration). 
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3. Discussion  

 

Reza Amirkhani published Janestan-e Kabulestan, a travelogue recounting his observations, 

anecdotes, and experiences from his 2009 journey to Afghanistan. The imagery presented in 

the book indicates that before this journey, the author encountered two predominant discourses 

concerning Afghanistan within Iran’s intellectual sphere (the intra-territorial and intra-cultural 

domain). 

The first is the dominant and widely recognized discourse based on the global perceptions of 

Taliban ideology or “Talibanism”, including those prevalent among Iranians. Within this 

discursive framework, Afghanistan is perceived as the “alien Other”, and interactions with it 

are regulated accordingly. 

The second discourse is grounded in the notion of “Afghanistan as a Muslim country, a severed 

part of the body [of Iran],” which leads to Afghanistan being construed as the “Other as non-

alien”. This form of the “Other”, akin to the “Self”, can be subject to both praise and criticism. 

Throughout the stages preceding and following his journey, the author regarded the tenets of 

the first discourse with skepticism, subjecting them to critical evaluation. By contrast, he 

exhibited an instinctive, though initially tentative, inclination toward the second discourse, an 

inclination that solidified into conviction during and by the end of his travels. 

Counterpoised against these two discourses, within Afghanistan itself (the extra-territorial and 

extra-cultural domain) and concurrent with the author’s visit, three distinct discourses were 

identified, each producing a different conception of the “Other” concerning Iran and Iranians: 

The first is an anti-Shiite and anti-Iranian discourse, a traditional and deeply entrenched 

discourse influenced by the religious teachings of a Sunni faction known as the Taliban. Under 

the sway of this discourse, in certain regions of Afghanistan, no vehicle would accept the author 

as a passenger solely because, as stated, “your accent is Iranian” (Amirkhani, 2011: 234). 

The second is a discourse with varying degrees of adherence among both traditional ordinary 

people and Afghan intellectuals, perhaps best characterized as a “gray discourse”. This faction 

is neither enamored with nor hostile toward the Iranian nation; rather, it is profoundly 

influenced by Iran while simultaneously harboring criticiam and resentment toward it. 

Adherents of this discourse, aligning with Nanquette’s theory, perceive Iran and Iranians as the 

“Other as non-alien” (encompassing both praiseworthy and blameworthy types), not as the 

“alien Other”. 

The third is a pro-Iranian discourse within Afghanistan, which emerged in this travelogue far 

more prominently than the others. It is this very discourse that, during or after the journey, 

assisted in dispelling the author’s pre-existing doubts and rectifying his negative judgments 

regarding the Afghan nation and society. 

 

4. Conclusion  

 

In Janestan-e Kabulestan, Reza Amirkhani represented his observations, anecdotes, and travel 

experiences through a constructed identity as an Iranian Muslim who is concerned with 
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religious matters, committed to the Twelver Shiite religious discourse, and devoted to the unity 

of the Islamic world. Consequently, alongside depictions of Afghan bazaars, historical sites, 

etc., the representation of numerous mosques, shrines of religious figures, and sacred places is 

more pronounced in this travelogue than is typically found in accounts of conventional tourist 

journeys. The author perceived the majority of individuals he encountered, including 

professors, students, seminarians, drivers, commanders, etc., as the “Other as non-alien”. From 

his viewpoint, some of these figures were commendable, while others were reprehensible. 

However, he regarded the Taliban and Western forces residing in the country as the “alien 

Other”, and the foreign personnel stationed in Afghanistan working for the United Nations, 

with whom the author interacted only briefly, as the “transient or ephemeral Other”, 

representing their images accordingly. 
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   ها: واژه کلید 

 ،  سفرنامه

 ،  جانستان کابلستان ۀسفرنام

 ،  گفتمان

 ، ییبازنما

 . یرپردازیتصو

 

  ، ی گفتمان انتقاد  لیتحل   یدیکل  کردیسه رو   قیو تلف   یلیتحل-یفیروش توص  یریپژوهش با به کارگ  نیا   هدف:
. پردازدی م  1390از  دهه    یادر سفرنامه    «یگریاز »خود« و »د  ر«ی»تصو  تیفیک  ی، به بررس  یرشناسیو تصو  ییبازنما

 است.  «یی»بازنما  نی بر ا رگذاریتأث ملعوا ییهدف آن شناسا

  ی چارچوب نظر   یریرا با به کارگ   یرخانیسفرنامه  »جانستان کابلستان«  اثر  رضا ام  ق،یتحق  نیا   روش و پژوهش:  
  ، یاجتماع  یهاده یلاکلائو و موف  در مورد گفتمان )که در آن همه پد   اتیچارچوب، نظر  نی. اکندی م  لی تحل   گانهسه 

( و   داندی م  یگفتمان  ییهارا برساخته   ری)که تصاو    ییهال  در مورد  بازنما  ستوارتا  دگاهی(، دشوندی م  یتلق  یگفتمان
 . کندیم بیترک  «یگری»د  ریتصاو  یبندطبقه  یرا برا -نانکت   یبه طور خاص  الگو -  یرشناسیتصو

مسلمان متعهد، اساس    یرانیا  کی به عنوان    سندهیبرساخته نو  تیکه  هو  دهدی نشان م  هال یتحل   : ج ی و نتا  ها افته ی   
شد:     ییشناسا  «یگریاز »د  زی، سه نوع متمایرشناسیتصو  کردی. بر اساس  رو دهدیم  لیرا تشک  ریتصاو   یریگشکل 
به مثابه   یگریو هم قابل سرزنش(،  »د شیهم قابل ستا یها»آلتر«  )شامل افغان  ای گانه«یربیبه مثابه غ یگری»د
 سازمان ملل(. افراد زودگذر«  )مانند  ایگذرا  یگری( و  »دیغرب یروهایشده توسط طالبان و ن یندگی)نما  گانه«یب

  ی مسلط  او، عوامل اصل  یو  گفتمان مذهب  سندهینو   ک یدئولوژیا  تیکه  هو  ردیگی م  جهیمطالعه نت  نیا   : یر ی گ جه ی نت   
گفتمان    لیبه کار گرفته شده متشکل از  تحل  یلیاند. چارچوب تحلسفرنامه بوده   نیدر ا   ریتصاو   ییبر  بازنما  رگذاریتأث

 ر یسا  لی تحل  ی قابل اجرا برا  ییکارآمد بوده و به عنوان الگو  ریتصاو   نیدر شکافتن ا  یرشناسیو تصو  ییبازنما  ،یانتقاد
 . شودی م شنهادیها پسفرنامه 
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 مقدمه  .1

»خود«    ۀبه امور، اوضاع و احوال جامع  سنده یو طرز نگاه خاص نو  ی دئولوژیدهد که با  ا  ی امکان را به خواننده م  نیمطالعۀ سفرنامه ا 
گفتمان مندرج   یو بررس   یگرینشان دادن مناسبات خود و د  یدر آن جوامع آشنا شود. برا   جیرا  یها گفتمان  نیو همچن  «یگریو »د
  کردیسه رو نیکارآمد است. هدف از کاربرد ا  اریبس یرشناسیو تصو ییبازنما ،یگفتمان انتقاد لیتحل کردیروآثار، تلفیق سه  نیدر ا
بازنماگفتمان  ن یا  یریگشکل  یهانه یعلل، عوامل و زم  نییتب با استفاده از امندرج در سفرنامه  یرهایو تصو  هاییها،    ن یهاست. 
. ضمن آنکه  ابدیدست    سانینوو پنهان سفرنامه   دا یو اهداف پ  هازه یانگ  ها،ده یا  به  تواندی هم پژوهشگر و هم خواننده م  کردهایرو
معاصر    یو نقد ادب  یدر مطالعات فرهنگ  یب یترک  یهابا الهام از مدل  ،یرشناسیو تصو  ییگفتمان، بازنما  لیتحل  یکردها یرو  قیتلف

 سفرنامه انتخاب شده است.   توناز م یو درک چندبعد  یلیتحل یبه منظور غنا بیترک نیانجام شده است. ا

 .بیان مسئله1.1

ا به    رانی در ا  یسیمختلف سفرنامه نو   یهااست که سفرنامۀ مذکور منطبق با کدام گفتمان از گروه   نیپرسش مفروض پژوهش 
 ر ی»گفتمان« و تصو  یتیبه کدام گروه و با چه هو  یبا وفادار  یرخان یآنکه رضا ام  گریپرداخته است؟ د  یگریخود و د  ریتصو  ییبازنما

 کرده است؟  ییبازنــما ابلستانرا در جانستان ک «یگری»خود« و »د

 پیشینۀ پژوهش-2.1

 ۀها سـفرنامآن انیقرار گرفت. از م  یسـفرنامه مورد بررس ـ  73پنجاه تا نود تعداد  یهامنتشـر شـده در سـال  یهاسـفرنامه  نیاز ب
( تا سـال 1390سـال نخسـت انتشـار)  یو افغانسـتان بوده اسـت و ط  رانیمردم ا ۀمورد توج اریبس ـ ریاخ  یهاجانسـتان کابلسـتان در سـال

تا دهیبه چاپ دوازدهم رس ـ  1400 من روان  نی. اسـ تار، هو  یاثر ضـ در د.  کنیم یندگیدو ملت نما  نیرا ب  یگفتمان یتیو بلاغت نوشـ
 یفرانسـو  ۀش ـیو اند  اتیدر ادب یرانیا ۀو اسـطور ریتصـو  یقیتطب یتا اسـطوره، به بررس ـ ری( در کتاب از تصـو1390بخش کتاب؛ بونرو )

 .پرداخته است نینو ییالگو یبر مبنا یگرید یبه بررس گران«ید ثی»حد ( در کتاب1399رداخته است. ننکت )پ

  یی عناصـر روا یحج« به بررس ـ  یهاسـفرنامه  ییخود با عنوان: »سـاختار روا  یدکتر ۀ( در رسـال1391)یرسـتم  یونس ـیبخش رسـاله؛   در
 .پرداخته است یگریحج و نسبت آن با گفتمان خود و د یهاسفرنامه

و  ۀ( در مقال1395و محمدزاده ) یبخش مقاله؛ پناه در فرنامه یرانیزن ا ری»تصـ و یهادر سـ قاجار تا انقلاب   ۀدور لیاز اوا  انیفرانسـ
  ســانینوهال تلاش کردند تا نگرش ســفرنامه  ییاســتوارت هال« با اســتفاده از روش بازنما  ییبازنما  یۀمشــروطه بر اســاس نظر

و بت به زنان ا  یفرانسـ غرب در  گاهی: جایگرید شی»نما ۀ( در مقال1389)نیو پرو ییرزایکنند. م یقاجار را بررس ـ ۀدر دور رانینسـ
فرنامه روط ۀدور یهاسـ فرنامه را بررس ـ ت«یظهور مشـ فرناماند که عبارتکرده  یچهار سـ فرنام   ۀاند از: سـ لطنه به اروپا، سـ   ۀعمادالسـ
فرنام اح،یحاج س ـ ال  ش ـ رزایم  ۀسـ فرنام  یرازیصـ ا قل  ۀو سـ اس پرزایم یرضـ  کی ز،یاز هر چ  شیمقاله غرب، پ  نیا فرضشی. بر اسـ
ناصـرخسـرو«   ۀدر سـفرنام یگرید ری( در مقاله اش با عنوان »گفتمان و تصـو1393)یاسـت. محمود  یخیتار-یفرهنگ  ۀبرسـاخت

و هال  دایدر یآرا زا نییو تب ریتفس ـ  ف،یاثر در سـه سـط ر توص ـ  یاسـاس کار خود را بر  روش فرکلاف قرار داده اسـت و ضـمنر بررس ـ
  ی هاســفرنامه نیغرب در نخســت  یچندوجه ری( در مقالۀ »تصــو1398)  ییو خدا  یدریاســتفاده کرده اســت. ح زین  یگریدر باب د

 ریتصو  نیشده است و ا دهیکش  ریچگونه به تصو  انیرانیا یهاسفرنامه نیاند تا نشان دهند که غرب در نخستتلاش کرده  ان«یرانیا
 برقرار کرده است.  یلیتمث یهاغرب در داستان ریبا تصو یچه نسبت

 ضرورت و اهمیت تحقیق -3.1

 

ــده در پا  یهادر پژوهش  ــ یپردازداده یهاگاهیثبت ش ــاس الگو یپژوهش ــامل نظر  یبیترک یبر اس  ،یگفتمان انتقاد لیتحل  یۀش
ــازیو تصــو  ییبازنما ــت. در پژوهش حاضــر  یرس ــده اس  ــ به منظور   ثبت نش معتبر  یهاگاهیموجود در پا  یپر کردن خلاء پژوهش
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در  «یگرید»و  «خود» ریتصـو نییتببه   میدر نظر دار  یامتون سـفرنامه لینوآورانه در تحل  یبیترک یارائه الگو، همچنین یقاتیتحق
  ی از چگونگ  نینو یدرک  ،ییو مطالعات بازنما یگفتمان انتقاد لیتحل  هینظر  بیپژوهش با ترک  نیا بپردازیم.  یگفتمان معاصـر فارس ـ
 .دهدیمعاصر ارائه م یدر متون مسافرت یتیهو میساختارمند شدن مفاه

 بحث -2

ها آن    یشده است که مختصراً به توضاستفاده  یرپردازیو تصو  ییبازنما  ،یگفتمان کاو  کردیرو  سه   قیپژوهش حاضر از تلف  یبرا
 . میپردازیم

 گفتمان -1.2

کل از  discurrere یونانیواژۀ گفتمان از فعل  ر  ای  دنی)دو currere )در جهات مختلف( و dis متشـ حرکت  کردن( و   عیسـ
علاوه بر   یدر فارس ـ Discourse ۀواژ ی(. برا86:  1400در جهات مختلف اسـت )عدـدانلو،  عیحرکت سـر  یدرمجموع به معن
  ، یچون سـخن کاو ییهاگفتمان هم معادل لیتحل یاسـاس برا نیهم  رچون مقال، سـخن، کلام و ب یگرید یهاگفتمان، معادل

 (.8:  1394زاده، آقاگل) اندکاربردهکلام به لیتحل  ،یسنجسخن

بب بروز اختلاف نیوجود دارد که هم یمختلف یهاهیگفتمان نظر لیخصـوص گفتمان و تحل در   ی لغو ینظر و ابهام در معناامر سـ
  ی هاوهیو اعمال اسـت که ش ـ  ریاز تصـوررات، تصـاو  یبیترک  ایگفت: گفتمان مجموعه   دیشـده اسـت. در مجموع با  زیآن ن  یو اصـطلاح

. ]هال[ کندیها را فراهم مخاص و اشـکال دانش و رفتار مرتبط با آن  ینهاد اجتماع ای  ،یماعاجت  تیرموضـوع فعرال ۀحرف زدن دربار
عمل   ۀو نحو  یـــــ زبان یانیکه قالب ب  کنندیم نییتع discursive formationsیگفتمان  یهابیترک ای  هایبندصـورت  نیا

وع   ب ما در رابطه با موضـ ب و نامناسـ ت؟ یخاص چ  یاجتماع  تیرفعرال  ایمناسـ تر، چه دانش ـ  سـ ت   یدر آن بسـ ودمند، مرتبط و درسـ سـ
و فرهنگ را   ییکه معنا، بازنما  یافتیبه هرگونه ره ،یگفتمان ۀدارند. امروزه واژ  یدانش ـ نیچن  «،ی»فاعلان  ایاسـت؛ و چه اشـخاص  

 .(24-25: 1391)هال،  شود«یاطلاق  م  کند،یم  یسازا تلقر یعنصر

فرنامه لیتحل یپژوهش برا نیما در ا  ترک هم  تیها از ظرفسـ تفاده کردهآن ۀمشـ لاکلا و موف   یۀنظر تیاز ظرف ژهیوبه  م؛یاها اسـ
ل م یبندکردار مفصـل ۀجیکه »در نت  «یتیدو هر »کل  نیا ۀدیکه به عق ود«یحاصـ ت شـ ؛ اما  (171:  1393موف،ولاکلا)گفتمان اسـ
 ــژهیوگفتمـان و ]بـه یانتقـاد لی ـ»در تحل مـاننـد   گردد،یخـاص بـازم یگفتـار یهـاوهی[ در آثـار فرکلاف، گفتمـان ... بـه کـاربرد زبـان و شـ

 ــ  یهادهیپد یلاکلا و موف، تمام دگاهی(، ... اما بر اســاس دی)گفتمان پزشــک یمثل پزشــک یدانشــگاه ۀرشــت کی یگفتار  ۀویش
 ــ  یاجتماع  ــیو س  ــ  ،یاس (. از نظر اســتوارت هال   107:  1396  ،ی)ســلطان  اند«یگفتمان ند،چه با کاربرد زبان مرتبط باشــند و چه نباش
  ی گفتمان یابلکه برسـاخته  ت،یاز واقع  میمسـتق  ینه بازتاب -باشـد   یفرهنگ خارج ایفرد، ملت   کی تواندیکه م  - «یگری»د ریتصـو

ه یدئولوژیا  ،یفرهنگ  یهافرضشیو متأثر از پ و یذهن  یمفهوم یهاو نقشـ ت. مطالعات تصـ ناس ـیاسـ او  نیا  یبر بررس ـ  یرشـ   ر یتصـ
ــت. »د  «یگریاز »د  یرادبیو غ  یادب ــورت برون  توانـدیم  «یگریمتمرکز اسـ ه صـ ــرزم  یفرهنگبـ   ای ـ(  گرید  ینی)از فرهنـگ و سـ

ــود. خوانش ا  یفرهنگدرون ــل  زین  ریتصــاو  نی)از درون همان جامعه اما با گفتمان متفاوت( ظاهر ش ــکل اص ــه ش صــورت  یبه س
ــان   یآرمـان  «یگری(، خوانش مثبـت )کـه در آن»دابـدی ـیم  یبرتر «یگریدر آن »خود« بر »د  ه)ک ـی: خوانش منفردیپـذیم و برتر نشـ

 .دهدیبدون اغراق ارائه م ینیتراز و عهم ی( و خوانش با تسام  )که نگاهشودیداده م

کل یبرا «یگری»د ای ر«ی»غ کیلاکلا و موف، وجود  هیدر نظر ژهیگفتمان، به و لیتحل در رور تیهو یریگشـ  یتلق ی»خود« ضـ
 ییبازنما ن،یشود. بنابرا فیاست که در تقابل با آن تعر ر«ی»غ  کیساختن    ازمندیخود، ن تیهو تیتثب ی. گفتمان مسلط براشودیم

  ت یو تثب  ردیگیمحور اسـت که در بسـتر فرهنگ و گفتمان شـکل مو قدرت  یکیالکتید  یاطههمواره راب «یگری»خود« و »د ریتصـو
 .شودیم
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 یی بازنما -2.2

 ــ  نیگام ا نیدوم ــانگفتمان ییربازنما  یچگونگ یپژوهش بررس ــتان زهایها، چها، انس   ی ها رودها و ...( و فرهنگ ،ی)اعم از آثار باس
 کتاب جانستان کابلستان است. تیپنجاه تا نود با محور ۀده یهاهدف سفر در سفرنامه  یکشورها

  ی و گفتمان  یمفهوم  یهاو ســاخت معنا بر اســاس چارچوب دی... تول،ییاســت. بازنما  تیواقع یو زبان  یاســاخت رســانه  ،یی»بازنما
 .(9:  1387 زاده،یاست« )مهد

ــفرنـامـه ــبـک یاهـا نمونـهسـ ــمـار م  ینگـارخیو از منـابع مهم تـار یادب  یهـااز سـ با    یزمـانبـه خـاطر هم تواننـدیآثـار م  نی. انـدیآیبـه شـ
انهخبرها و ...، به  دادها،یرو تار یاعنوان رسـ وند؛ نو  زین  یدر مطالعات فرهنگ  ینوشـ ندگانیمطالعه شـ ته  نیا  سـ ته نوع نوشـ  ایها خواسـ

  کیاز  یبخش شیخاص به نما  یبه شکل ایو ... بپردازند و  یو ادب  یخیتار  دادیرو  ای امیپ  کی  یکاربه دست  ت،ناخواسـته ممکن اس ـ
اخت  ای دییمنطبق با گفتمان مورد تأ  تیواقع موجود    یهاییبازنما نییو تب ریتفس ـ ف،یکشـف، توص ـ یلذا، ما برا  .خود اقدام کنند ۀبرسـ

اند، اســـتفاده  کارکرده  یمطالعات فرهنگ ۀکه در حوز  یگرانیاســـتوارت هال و د  ییابازنم یهدف پژوهش از آرا یهادر ســـفرنامه
 .میاکرده

 یرشناسیو تصو یرسازیتصو -3.2

  ، یرشناس یتصو  فی(. طبق تعر100:  1390است« )نانکت،  یرشناسیتصو  ۀ شیاند  یمبنا  یگریمفهوم د  ۀنظر»بحث دربار  کیمطابق  
جامعه   ایملت  کیبرساخته از  ریتصو ،یشخص خارج  کی ایفرد   کی]برساخته[ از  ری: »تصوکندیم دایدر سه حالت نمود پ ریتصو

موجود    ریموجود در متون بلکه تصاو  ریتنها تصاونه  یشناس  ریجامعه.... . در تصو  ا ی  لتاز آن م  سندهینو  کیاحساس و درک    ریو تصو
 (. 17- 19: 1399در جامعه مورد توجه واقع خواهند شد« )ننکت، 

بتوان   دیو معتقد است که شا داندی ممکن م یگوناگون یهارا به صورت گانهیب یها از کشورها و فرهنگ یرپردازیمطلق تصو نامور
 بزرگ قابل جمع شدن دانست:  ۀها را به دو دستآن ۀهم

 در کشور هدف هستند. سندهیخود نو یو حدور میارتباط مستق ۀجیکه نت یر یالف: تصاو

در کشور هدف    سندهینو  یرپرداز ینوع تصو  نیاند؛ در اگرفته ( شکلیاو واسطه  میرمستقی)غگرید ریکه بر اساس تصاو  یری: تصاوب
  1388)نامور مطلق،است  گرانی د  ریکشور و مردمانش، بر اساس مطالب و تصاو  کیاز    رش،یندارد و مطالب و تصاو  یکیزیحدور ف

:129-128 .) 

 سفرنامه و انواع آن -4.2

  ی درست را به  هانامهاحتیس  ایها  که سفرنامه  رسدیبه نظر م  ینکته ضرور   نیمقاله اشاره به ا  یعنوان و موضوع اصلقبل از پرداختن به
انواع تمث با توجه به موضوع مقاله، که مربوط به سفرنامه 1اند  کرده  میتقس  یو واقع   یالیخ  ،یلیبه  آن   ۀاست، دربار  یواقع  یها . 

ساده و   یدر آن به زبان سندهی از انواع نوشته است که نو یاگونه   -پنجاه تا نود ۀ دست کم در پنج ده-یواقع ۀ گفت: سفرنام توانیم
  ا یکشور خود و  ی( به شهرهاییای)نه رؤ اش یاست، به شرح سفر واقع یادب میملا یهاه یبه آرا نی که گاه مز یداستان -ییاغلب روا
: مدخل سفرنامه( در عالم  1381وگذار« )انوشه،  گشت  ایسفر، گزارش سفر    ۀدرواقع »روزنام  تهنوع نوش  نی. اپردازدیم  گریکشور د

( و خواننده با خواندن آن با »شرح  460: 1397 ،ییو حوادث و مشاهده مقصود است« )رستگار فسا عیواقع است و در آن »شرح وقا
 . شودی( مواجه م29: 1383 ،ی ها« )قباداحوال و عادات ملت 

آن را به قرن   یاند؛ ازجمله برخ مختلف ارائه کرده  یپژوهشگران آرا  زیبعد از اسلام ن  رانریدر ا  یسیسفرنامه نو  ۀدر خصوص سابق
)  ۀ پنجم و سفرنام تا دور  کنندی.ق( محدود مه  481–394ناصرخسرو  ن  907)  ه یصفو  ۀکه  با هم  زی ه.ق(    م یکتاب مأنوس  نیفقط 

»سفرنامه گونه«    ای»سفرنامه مانند«    -  سندهینو  رتعبی  به  –به چند سفرنامه و    یفارس  یادب  ۀ(؛ در فرهنگنام30:  1383:  ی)قباد
منظوم    ۀبه سفرنام  توانیها مآن  ۀاست؛ از جمل  هیشده که مربوط به بعد از ناصرخسرو تا قبل از صفواشاره  زی)منظوم و منثور( ن

  ن یحس  نیجلال الد  ۀه.ق(، سفرنام552  –  551به نظم )  یخاقان  العراقینتحفه  یعرفان  -یارتیز  ۀه.ق(، سفرنام   720)  یقهستان  ینزار
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  و   نثر  به   –  یادیز  یهابه سفرنامه  ز ین  ی: مدخل سفرنامه(. از دوران قاجار و پهلو1381ه.ق( و ... اشاره کرد)785به نثر )  ییبخارا
از   یاطلاع از نام برخ  یو برا  میکنی نظر مها صرفکلام از ذکر نام آن   ۀاز اطال  یریبه خاطر جلوگ  نجا ای  در  که  شده  اشاره  -نظم
 . ( 462-463: 1397 ،یی)رستگار فسا میدهی ها توجه خوانندگان را به منابع مربوط ارجاع مآن

و به زبان ساده که    ارینثر مع  تیاغلب با رعا  یمورد بحث( از جهت نگارش  ۀکم در پنج دهمعاصر )دست  یهاسفرنامه   سندگان ینو
  ن یو چون ا  انددهیسفر خود مبادرت ورز  یهاادداشتیآن است، به ثبت    یهاه یاز آرا  میملا  ۀو استفاد  ی ادب  یوایبه نثر ش  ن یگاه مز

نوشته خنوع  چارچوب  در  د  -   یسندگینو  اصها  در  آنچه  نگارش  گریمثل  نما  یانواع  داستان،  د  نامهشیچون   ...   - شودیم  ده یو 
امر سبب شده است    نیاند؛ همها اقدام کردهگوناگون به نوشتن آن   یعلم   یهامختلف و در حوزه  یبا سط  دانش  یافراد  گنجند،ینم

شرط داشتن    به  یو هدف  زهیبا هر انگ  یمحدود نماند. هر مسافر  یاحرفه  سندگان یپنج دهه فقط به نو  ن ینوع نوشته در ا  نیکه ا
گاه    ،یمجاز  یپس از گسترش فدا  ژه یها به وسال   ن یدر ا  ن، یسفرنامه باشد؛ بنابرا  ۀ سندینو   توانستهی در نوشتن م  یاندک مهارت

و   یمختلف علم  یهاتجربه در حوزه  هال با سا  ختهیبنام و فره  یدر کنار افراد  2یسندگی نو  ۀسن و تجرب  نیتربا کم  یسندگانینو
 ریگذاشته اند. در جدول ز  انیحاصل از سفرشان را با خواننده در م  یهاو تجربه  هادهیشن  ها،دهیقلم شده اند و دبهدست  ،یپژوهش

 .نفر( نشان داده شده است کی)از هر دهه  90تا  50 ۀشاخص ده سینوو سفر پنج سفرنامه یل یتحص ،یسوابق شغل 

 خلاصه اطلاعات جمعیت شناختی .  1جدول  

 مدرک تحصیلی  شغل دولتی  نام سفرنامه نویس 
 مسافرت به خارج 

 57از انقلاب  قبل 
 مسافرت به خارج 

 57بعد از انقلاب  

 باستانی پاریزی

 با کتاب از پاریز تا پاریس

 50دهۀ 

 دارد دکترای تاریخ دارد
دارد و در این کتاب به آن 

 است.  شدهپرداخته 

 رضا براهنی

 با کتاب سفر مصر

 60دهۀ 

 دارد
 دکتری زبان و

 ادبیات انگلیسی
 دارد

به آن دارد ولی در این کتاب  

 پرداخته نشده است.

 جلال ستاری

 با کتاب

 در روزبازار زمانه

 70دهۀ 

 دارد
 شناسیروان  دکتری 

 تکوینی
 دارد دارد

 محمدجعفر یاحقی

 با کتاب زین دایرۀ مینا

 80دهۀ 

 دارد
 دکترای زبان

 و  ادبیات فارسی
 دارد دارد

 رضا امیرخانی

 با کتاب جانستان کابلستان

 90دهۀ 

 دارد
مهندسی مکانیک 

 )کارشناسی(
 ندارد

در این کتاب به   ش یوب کم دارد و  

 آن اشاره شده است.

به دو    یعناصر گفتمان  ییو بازنما   یرسازیغالب در تصو  یهاوهیپنجاه تا نود بر اساس ش  یهادهه  سانینوپژوهش سفرنامه  نیدر ا
را   شانیهادگاهیها و دتجربه  ، یرانیا  یروشنفکر  تیاست که با هو  یسانینواند. گروه نخست شامل سفرنامه شده  میتقس  یگروه اصل

نسبت به جامعه و   یانتقاد  یکردیموجود، رو  تیگروه معمولًا با نقد وضع  ن یاند. اکرده   یی( بازنمایاحتیو چه س  یاز سفر )چه مذهب
 یو جلال ستار یرضا براهن ،یزیپار یبه باستان توانیگروه م ن یا ندگانیاند. از جمله نماو پس از انقلاب( داشته  شینظام حاکم )پ
 اشاره کرد.

 یبه نظام جمهور  یوفادار با رویکرد    ی رامذهب  یهادگاه ید  شتریاست که ب  یرانیمسلمان ا  تیبا هو  یسانینودوم، شامل سفرنامه   گروه
 رگروهی: زشوندی م  میتقس  رگروهیگروه، بسته به نوع سفر، به دو ز  نیاکتاب های  .  دهندیبازتاب م  شانیهادر سفرنامه  ،رانیا  یاسلام

دوره   نیها در انوشته شده و تعداد آن  ینی( است که با تمرکز بر مسائل داتیعال  عتبات)مانند حج و    یمذهب   یهانخست سفرنامه
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 گروهیرز  نی. انوشته شده اند  تیمأمور  ای  یگردشگردر جریان  است که    یاحت یس  یهانامه  دوم سفر  رگروهیجلد بوده است. ز  18
  ی که بررس  یاجلد سفرنامه  73  نیب  از  نود بوده است.  همربوط به دهاغلب    کهجلد( را به خود اختصاص داده است    40تعداد )  نیشتریب

 است.  ریاخ یهاآثار در سال گونهن یرشد انتشار ا انگریمربوط به دهه نود بوده است که ب نیز تعداد  نیشتریب درمجموع، شده،

 

 هاافتهی -5.2

سفرش را در کتاب » جانستان کابلستان«    یو تجربه ها  هادهیشن  ها،دهیشرح د  1388سال    یدر سفر به افغانستان ط  یرخانیرضا ام
  ران یکشور در ا  نیا  ۀسفر با دو گفتمان دربار  نیاز ا  شیپ  یکه و  دهدیکتاب نشان م  نیارائه شده در ا  ریمنتشر کرده است. تصاو

  :( مواجه بوده استیفرهنگ رونو د ینیدرون سرزم ۀ)در حوز

ا  یبر شناخت  یشدۀ مبتننخست: گفتمان غالب و شناخته   و ازجمله   انیدر ذهن جهان  سمیطالبان  ایطالبان    یدئولوژیاست که از 
اساس   نیو رفتار افراد در ارتباط با آن، بر هم  شودیم  یتلق  گانه« یب  یرگری»د  ،یباورر گفتمان  نیو افغانستان در ا   جادشده یا  انیرانیا

  .شودیم میتنظ

عنوان  به  یگریتا افغانستان »د  شودیجدا مانده از تن« است که سبب م  ۀبر »افغانستان کشور مسلمان، پار  یدوم: گفتمانر مبتن  
  .درخور نکوهش باشد ایو  شیقابل ستا تواندیگردد که همچون »خود« م یتلق ر«یغ

قداوت کرده است؛    یانتقاد  یدیو آن را با د   ستهینگر  دیگفتمان اول در تمامر مراحل قبل و بعد از سفر با ترد  یبه آرا  سندهینو   
 .شودی منجر م نیقیبه   شیگرا  نیسفر ا یو انتها انیو البته لغزان دارد که در جر یقلب ی شینسبت به گفتمان دوم گرا یول 

  ن یبه ا  سندهیهمزمان با سفر نو  زی( نیو برون فرهنگ   ینیبرون سرزم  ۀدو گفتمان، در داخل کشور افغانستان )در حوز  نیدر مقابلر ا  
      :شده است یرانیو ا رانیدر رابطه با ا یگریکه منجر به سه د  میکشور با سه گفتمان مواجه هست

از اهل سنت    یبخش  یمذهب  یهاآموزه   ر یو تحت تأث  دارشهیر  ،یسنت  یاست که گفتمان  یرانیو ضد ا  یعینخست: گفتمان ضد ش  
 گفتند یم  کهن ی را به جرم ا  سنده ینو  ینیماش  چیاز مناطق افغانستان ه  یگفتمان در بعد  نیهم  ر یمعروف به طالبان است. تحت تأث

  .(234: 1390 ،یرخانی)ام رفتندیپذینم سافرعنوان ماست«، به یرانیات ا»لهجه

بتوان  دیدارد و شا یطرفداران شیوبکم یروشنفکران افغانستان   نیو هم در ب یسنت یرمردم عاد نیاست که هم در ب یدوم: گفتمان  
 حال نیو درع  رانیاست و نه دشمن آن؛ اما به شدت متأثر از ا  رانیگفتمان نه عاشق ملت ا  نیکرد. ا  ریتعب  یاز آن به گفتمان خاکستر 

)هم   ریعنوان غبه یگریرا د یرانیو ا  رانیننکت ا یۀگفتمان و براساس نظر نیمطابق ا ییها یمنتقد و دلخور از آن است. افغانستان
 .گانهیعنوان ببه یگرینه د نندیبیو هم از نوع درخور نکوهش( م شیاز نوع قابل ستا

در افغانستان است؛   رانیدار اها ظاهر شده، گفتمان دوستگفتمان  گریتر از دپررنگ  اریسفرنامه بس   ن یکه در ا  یگفتمان  نیسوم
نسبت به    سندهیاز سفر نو  شیپ  یرمنف  یهاو اصلاح قداوت  دهایبعد از آن، به رفع ترد  ایسفر    انیگفتمان است که در جر  نیهم

 .د افغانستان کمک کر ۀملت و جامع

که از آن  یمثل گفتمان قبل  زیگفتمان ن  نیبه ا  نیگفت که قائل  توانیم  ،یرشناس یتصو  یۀو مطابق نظر «یگریاساس کارکرد »د  بر
عنوان  به یگرینه د نند،یبیم  شگرانهیاما غالباً از نوع ستا ر،یعنوان غبه یگریرا د یرانیو ا رانیا م، یکرد ریتعب یبه گفتمان خاکستر

در   یرخانیام  ن،یکرد؛ بنابرا  دایسفر و بعد از آن، پ  انیدر جر  ژهیها، به ونسبت به آن   سنده یکه نو  ی همان نگاه  یعنیو دشمن؛    گانهیب
و از آن فاصله    شودیتر مخشونت گفتمان اورل، انتقادش نسبت به آن پررنگ  یهاآثار و نشانه   ۀکه با مشاهد  یزانی سفر به م  انیجر
. شودیم  ترک یسوم نزد  ژهیوبه گفتمان دوم و به  «ی»جوان مرد مردمان افغانستان  -خودش   ریبه تعب  -یوخوخلق  ریتحت تأث  رد،یگیم
حس مثبتش   نیا  کندیم  یکند. علاوه بر آن سع   دایها پنسبت به آن   یشتریب  ییرأشود تا احساس مثبت و هم  یسبب م  یکینزد  نیا

  ی هاکند و ذهن   جادیمثبت از افغانستان ا  یریتصاو  ییبا بازنما  ط یاشر  نیدر بدتر  یحتر  ز،یرا در ذهن و زبان خوانندگان کتابش ن
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سوق دهد که درواقع    یمثبت  یهاشهیکلمتأثرر از گفتمان اورل به    یرمنف  یهاشه یکشور و مردمانش از کل  نیها را در خصوص امردرد آن 
 . میکنی را با هم مرور م یگرید  ۀگانسه ع حاصل برساخت خودش است؛ در ادامه با تمرکز بر متن کتاب جانستان کابلستان انوا

 ر یعنوان غبه یگرید -6.2

شروع   ناچاربههویت یافتن    منظوربهۀ آن هویت یابد ... هر گفتمانی  واسطبهدیگری دارد تا    بیرقهر گفتمانی ضرورتاً نیاز به گفتمان  
ی از غیرها برای هویت یابی در شرایط امجموعه بیش از یک غیر دارند و از    هاگفتمان . البته گاه  کندی مبه تولید دشمن برای خود  

 (. 111- 110: 1396)ر.ک: سلطانی، کنندی ممختلف استفاده 

به  یمعرف  یبرا  یرخانیام  یهاوهیاز ش  یکی دافغانستان  برخ  ر،ی عنوان غبه  یگر یصورت  ها مثل »مرز«،  از واژه  یبرجسته کردن 
مفهوم  «ی »جوانمرد«، »جوانمرد و  معنا  با  آن چ  یو...  از  متفاوت  عاد  یزیگاه  اغلب خوانندگان  در خصوص   یرانیا  یاست که 

ما را   تواندیم زیافغانستان ن یها«»عسکرها« و »قوماندان ری تصاو ییبازنما یبرا یو شگرد نیافغانستان با آن آشنا هستند. همچن 
مربوط    یها کتاب  ایلغت و    یها است که در کتاب  ییکتاب متفاوت از آن معنا  نیمرز در ا  یرساند؛ معنا  یاریمنظور    نیا  یدر تلق

عنوان  به  یگریدو د  نیب  ای  شیخو  ایدو خود    نیمرز فقط ب  نی. اشودی م  دهیدو کشور د  نیخط فاصل ب  ۀدربار  یاسیس  یایبه جغراف
  گانه«یو »ب  «ی»خود  ییاز جدا  یف یتعر  تواندیندارد و نم  یگرید  یاس یو س  یمعنا و مفهوم فرهنگ  چی فاصله انداخته است و ه  ر،یغ

 (.  40:   1399داشت )ننکت،    توانیطردشده« هم م  یگری»د  ی ننکت از آن تلق  ریکه به تعب  گانهیعنوان ببه  ی گریو د  یخود   ایباشد و  

طرف افغانستان...« است و    تریم یقد  ۀساختمان نسبتاً مرتبر نونوارر طرفر ما و چند ساختمان پراکند  کی»مرز،    سنده یبه اعتقاد نو  
تا    رآهن یو ت  گردل یو م  مانیبه افغانستان، مملو از س  یصادرات  یحامل کالا   یها یلیو تر  هاون یاز کام  یلومتریصف چند ک  کی»  ای

و »باز چند    رسدیگمرک« م  یهاو »به ساختمان  شودیشروع« م  یلومتریکه از چند ک  خاردارمیس  فیرد  کی ...« و »ییمواد غذا
 (.        43-42: 1390 ،یرخانی)ام شودیو »بعد تمام« م کندی م  دا«یادامه پ یلومتریک

 نیخط؛ خط ب  ،یعنیوگو کرده بود؛  گفت   سندهیکه با نو  یافغانستان  کی  ریبه تعب  ایفاصله   ،یعنیو افغانستان؛    رانیمرز ا  فیتعر  نیبا ا
  حالنی( بود، درع277ناشناخته« )  ی»کشور  سندهی نو  یسفر برا  یبا تنوع نژاد، مذهب و زبان که اگرچه در ابتدا  نیوطن هم ددو هم
و    راهیجا گذاشته است؛ »خطوط ب «یبود که آن را »پشت خطوط مرز  زیاز تن« ن  یا»پاره  یو ی که قبلاً هم اشاره شد(، برا)چنان

 (. 347) گانهیعنوان ببه یگریهمان د ۀ!«، ساختریکب یا یطانیخطوطر » بر «یمرز روحیب

آن را برجسته کرده است و   یبا بسامد بالا معنا سنده یاست که نو  ییهااز واژه  گر ید یکی ز ین یجوانمرد و مفهوم آن جوانمرد ۀ واژ  
 داشت. ر یعنوان غبه یگرید یها هم تلقاز آن توانیم

آن قدرت است، چه هنگام رشد و چه هنگام زوال، خطرناک است...    ۀ که جوهر  یهر موجود  تیاستوارت هال معتقد است: »وضع
وصف حدور و قدرت گرفتن    نی(. با ا265:  1383)  برد«یم  ل یرا تحل  زیچزوال همه  ر یو در مس  بلعدیرا م  زیچدر هنگام رشد همه

با    یسالاران جنگ و   رد یرا از ملت افغانستان بگ  یفرصت هر نوع جوانمرد  توانستی مردم، م  ۀ عام  ن یدر ب  یریارگیچون طالبان، 
برا  یو خودمحور  یخودخواه بآن  ی را  ارمغان  به  گزارش   اورد؛یها  مطابق  ا  سندهینو  یها اما  ا  نیدر  در   دهیعق  نیکتاب،  هرچند 
ا م  نیخصوص  ول   تواندیگروه خاص  باشد،  م  یدرست  م  انیدر  افغانستان  نو  یقطع  صداقملت  درواقع  بازنما  سندهیندارد؛   یی با 

  ران یا  یاریو ع  یشیدرو  نیی همان آ  ۀ که ادام  - مردمان افغانستان    «یمردخودش »جوان   ریبه تعب  یهامتنوع از صحنه  ییرهایتصو
درک مثبت    وتا احساس    کندیدر سراسر کتاب، تلاش م  ار«ی د  ن یهستند، مردم ا  ی مرد مردمو تکرار عبارت »جوان  -بزرگ است

گفتمان »افغانستان کشور    هاو را متوج  سم،یاز طالبان  یافغانستان به خواننده القا کند و با منصرف کردن ذهن و  ۀخود را از جامع
 جدا مانده از تن« کند.   ۀمسلمان، پار

  ن یرا به ا  یهورنا  یت یشخص  یهاپیانواع ت  یبندم یآشنا با تقس  ۀ که خوانند  کندیمفهوم گاه چنان افراط م  ن یا  ییدر بازنما  سنده ینو
مهرطلب« عمل کرده    تی»شخص  کی  ۀویها به ش  یجلب نظر افغانستان  یناخواسته، برا  ایخواسته    ،یرخانیاندازد که ام  یتوهم م

)هورنا شرا  سندهینو  راکه(؛ چ9:  1402، یاست!  حتر  طیدر  و  ب  یمختلف  محآدم   ن یبدتر  نیدر  و  کسان  هاطیها  که    سدینویم  یاز 
   کنند؛یجوانمردان رفتار م یزعمش هنوز بر همان صفت جوانمردبه
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از  دو نفر عابر   یریتصو  ییبازنما  ای( و  166)کند«یبه نام عبدالرزاق، که راننده است و »به مزد کار نم   یبرجسته کردن نام فرد
 ۀو همسرش در حمل کالسک  ی( به و101)   یجامعه شناسان غرب  «یرمدن  یتوجه   یبه »ب  اعتنایکه ب از هرات    یابان یخ  ونشاننامیب

به  توجهی... بکنندیمانع رد م یدور کالسکه و آن را از رو اندازندیکنند و »دست م یبودند، کمک م شدهاش که دچار مشکل بچه
 (. 100باز هم!« ) هیی: آقاکشدیم  ادیپرواز مدام فر نیکه شادمان از ا یج یتشکرات ما و ل

 تواند یاست که م  ییهااز جلوه   گر ید  یکیکرده است،    ییافغانستان بازنما  یها«از »عسکرها« و »قوماندان   سنده یکه نو  یریتصو
 رساند.  یاریاز افغانستان  ریعنوان غبه یگرید یپژوهشگر را در تلق

تند، شکاک و    ،یوجه متناقض مشترک دارند: جد   کیها برخورد داشته، اغلب  با آن   یرخانیکه ام  ییهاعسکرها و قوماندان  نیا
و بعد    ندیگویگاه درشت م  یو حت  اندازندیمتلک م  رند،یگیاند؛ ابتدا خشم ممثل هم   یهمگ  باًینگران جان مسافر؛ تقر   حالنیدرع
تند، با    یبعد از آن برخوردها  یدر موارد  یو حت  آورندیم  یجا( را به ریعنوان غ)به  یگرید  یدارمهمان  مو رس  رندیگیکم آرام مکم
بود:   دهیها به آن رسدر برخورد با آن   سندهیکه نو  رسندیم  یبه همان درک  زیها نآن  ایگو  ،یعنی!  نوشندیسبز م  یو چا  نندینشیم  یو

 (. 46را خراب نکنم!« ) ستاندا یۀو افتتاح رمیبه دل نگ کنمیم ی»سع 

ام  )نظامی(یعسکر  نیاول و  یرخانیکه  سرباز  یبا  شده،  ز  یمواجه  »لباس  که  »چهره   «ینظام  یتونیاست  و  کرده  تن   یابه 
را »کجکآفتاب دارد. سرش  م  ردیگیم  یطرف« و   یسوخته«  اشاره  با لحن به همسرر هم  کندیو  و لهجه  یسفر  ناشناس    یا تند 

(. 45شود...« )  یتلاش   یستی. بانییکند. بَکسر کلان را هم بگذار پا  یتلاش  رزالی سر را بفرست به آن اتاق تا پ  اهیس  نی: »ادیگویم
  ه ی را به کالسکه تک  نکفیو مسلسل کلاش  دیآی»جلو م  ندیبیم  «یگلرا از رفتن همسرش به طرف »اتاقک کاه   یو   ینگران  یوقت
  ور یغ  یافغان  ؟ یکرد  الیخ  ی: »ها؟! چدیگویو م  ردیگیاش مچانه   ری. دستش را زکندی م  کیصورتش نزد  صورتش را به   دهد«یم

آنجا بود آخر؟« و در ادامه    یکدام مردک  کند،یم  یتلاش  رزالی دارد. مَ که گفتم ت پ  رتیاست، خودش خواهر و مادر دارد... پشتون غ
م م  کندیتا قصد  بردارد، سرباز دوباره تشر  را  بعد    ی: »هنوز تلاش زندی که »چمدان کلان«  را بسته نکن!  نکردم... بکس کلان 
دست    اجازهیب  کسچیه  یج  نی: ادیگویام، مخشن که حالا به آن عادت کرده   ییداخل چمدان و با صدا  کشدیم  یدست   یسرسر

مشغول متلک    کندیم  الیکه آدم خ  دیگویجمله را م  نیبلند ا  ی را دارد... چنان با صدا   بی... افغان حرمت غر  بیبه اثاث غر  زندینم
 (. 46) ها«ی رانیبه ما ا تانداختن اس

قوماندان  نیا  تی شخص و  امعسکرها  را که  آن  یرخانیها  است، شابا  بوده  مواجه  نرمال«  هورنا  دیها  با »اضطراب    ز ین  یبتوان 
باشد؛   کنترلرقابل یعامل غ  کی  تواندی خطر بالقوه است و م  ک ی  یهر عسکر و قوماندان  ی( برای گریکرد؛ فرد مقابل)د  ریپذهیتوج

»احساس خشم و نفرت« داشته باشد. هرچند که    ینسبت به و  د یو از او مدطرب باشد، نبا  وکبه او مشک  د یبا  نکه یپس ضمن ا
از    یار یرسد»بسیعامل بازدارنده از خطر بالقوه نشان دهد. به نظر م  کیعنوان  خود را به  یلازم باشد در ابتدا خشم و نفرت ظاهر

انسان نرمال ن  یعیطور طب به  میشناسی عنوان اضطراب مکه ما به  یاتیحالات و خصوص ما در مقابل    ۀوجود دارد؛ مثلاً هم  ز یدر 
احساس ترس   ا ی  یو درماندگ  یدفاعیمرگ ... احساس عجز، ب  ه از خود، مثل مسئل  رومندتریو ن  کنترلرقابل یحوادث و عوامل غ

آنکه . حال مینفرت ندار  وها احساس خشم  نسبت به آن   یول   م؛ی عوامل هست  نی که محکوم و مقهور ا  میکنیاحساس م  یعن ی  م؛یکنیم
احساس خشم و نفرت    یزندگ  اناتیحاکم بر خود، بلکه اصولًا نسبت به تمام جر  ۀتنها نسبت به عوامل آزاردهندنه  یشخص عصب 
 (. 97: 1365 ،یدارد« )هورنا

 بیگانه عنوانبه یگرید -7.2

 جیرا  یهابه گفتمان  زیو ن  یگریبه د  اش یو گاه اعتقاد  یبا توجه به نگاه انتقاد  ،یو برون فرهنگ  ینیبرون سرزم  ۀدر حوز  یرخانیام
کرده است و هرجا   ییبازنما  گانه یعنوان بکشور را به   نیساکن در ا  یغرب  یروهایطالبان و ن  ری در کشور مبدأ و مقصد سفر، تصو

 یگری»خود« و »د  یاز غفلت احتمال   یرا برجسته نموده است؛ لذا و  یگریدو نوع د  نیاست، نام ا  ستعمارسخن از انتحار، قتل و ا
  ها یها و نگرانترس   ۀدر افغانستان و منشأ هم  یقو  یع یو ضد ش  یرانیگفتمان ضد ا  کیکه  -  یگرینوع د  نیدر برابر ا  ر«یعنوان غبه
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  ر یز  ۀ است، ناخرسند است. توجه به دو نمون  هایخود افغانستان یحت  ان یجهان  ۀهم  یرابلکه ب  ان،ی رانیا  یتنها براکشور، نه   ن یا  ۀدربار
 کشور است:  نیدر ا یعیو ضد ش یرانینگاه ضد ا یایگو یخوببه

 تا به هرات ببردم؟  ردیگیچقدر م پرسمیها ماز راننده یکیاز  -»

 !رومینم -

 ش را بگو...  ... رقم گریدارد د یمتی چه ... ق یعنی-

 ... برمیدلار ... باز هم نمتو بگو هزار   -

  چرا؟ -

جواب   نیهم هم گری... لندکروزر دکنمیاست... خطر دارد برادر... من خطر نم یرانیات ا... لهجه ی رس یو مرغاب هم نم منهیبه م -
 (. 234... « )دهدیرا م

که »مَ با تو    شنودیاز او م  کند،ی»طالب چاق« را »برادر« خطاب م  کی  یوقت  یسوار  نیماش  کیدر    سندهینو  گر،ید  یادر نمونه
  ن یدر ا  یزمان با حدور وکه هم  خانلیناموفق طالبان در ترور اسماع  اتیطالب جوان او را به خاطر عمل  نی...!« استمیهرگز برادر ن

  ی گاریو از مردان ما ب  دیکنیها ظلم مبه افغان  هایرانیکه: »شما ا  کندی نحس« خطاب کرده و اضافه م  مکشور بوده است، »قد
 (. 342-341...« )دیده یو اهل سنت را آزار م دیکشیم

  داکرده ینمود پ  شتریمستمر داشته، ب  یآن که در افغانستان حدور  ی از نوع غرب  گانه، یعنوان ببه  یگر یبه د  سندهی نو  یانتقاد  انیالبته ب
به انتخابات »اسدر س  یاسیمهم س  یدادها یاز رو  یکیمثال در خصوص  عنواناست؛  به  هشتادوهشت«    زدهیافغانستان که مربوط 

ابراز    اریبس  زین  گانگانیافغانستان، از دخالت ب  ۀحاکم بر جامع  ی از تحجر و دودستگ  یابراز ناخرسند  منکشور است، ض  نی( ا1388)
  ج ینتا  زی در کشور افغانستان بر سر اصل انتخابات و ن  رگذاریانتخابات چند گفتمان تأث  نیگزارش، در ا  ن یکرده است. بنابر ا  ینگران

  ی دئولوژیبر ا  یکرده بود«، دوم، گفتمان مبتن  میطالبان »که انتخابات را تحر  یدئولوژیبر ا  یبودند؛ نخست گفتمان مبتن  ر یآن درگ
»عبدالله عبدالله« که منتقد    ان یبرخوردار بود و سوم، جر  ز ین  کای آمر  تیآن و از حما  ندهینما  «یانتخابات که »حامد کرز  روزیپ  انیجر

  ک یهژمون  ۀبا مداخل  تیبزرگ داشت که درنها  «ی»خانه جنگ   کی   زنشان ا  نیقرا  ۀتقلب در انتخابات بود. هم  یهردو گفتمان و مدع
 :شودیغائله تمام  م کا،یآمر یمرزبرون یروهاین ۀژنرال پترائوس، فرماند

 ی نظام  گاهریکابل )و نه در پا  ییهوا  دانیدر باند م  یهرکولسر نظام  ،یو چند جت جنگ   نیراه با اسکورتر چندده صب  ... هم  »ساعت
از    یانهیزمبا پس   ییو در نما  شودیم  اده یها پاز پله   نیگخشم  ۀ .. با چهرندینشیم  نی به زم  هانیلنز دورب  یبگرام مثلاً( رو به رو

همه   م،یبه عراق آمد  ی: ... وقتگرید  ینوع... اما به کندیشروع م  نیگ. ...خشمستدیایم  هاکروفونیم  یبه رو  ور  یجنگ   یها جت
  ادیو فر  میجواب بده  میتوانیتر مراحت  نجای...اما ادیشنینم  یرا کس  ادمانی... فردیشنینم   یمان را کسنفت بود...پاسخ  یگفتند برا

  وغ یشما از    ییرها  ی... ما فقط برا  یبود و نه منفعت  ینه نفت  ن،یسرزم  ن یکه در ا  دیدانیهرکس م  زتر اها به ... شما افغان  میبکش
کشور،   نیا  خی تار  یرانتخاباتر واقع   نیکه در اول  میبشنو  یستیبا  نانهی... و حالا شرمگ  یاستقرار دموکراس  ی... فقط برامیتحجر آمده بود

 یاقرار کنم که گزارش  دیتقلب شده است... متأسفانه با  یشما، ادعا  خواهانریخونر سربازان ما و خونر آزاد  یآن هم در حدور ما و رو 
 جانیما... من هم یشکست برا کی ،یعنیانتخابات؛  نیا ۀجی نت رش یاست و پذ دهیگسترده، به من رس یجانبه و تقلبهمه یاز تخلف
احترام    قتیمردم باشم و در حق  یحافظ آرا  ،یرأ  نیکه تا آخر  دهمیداکتر عبدالله قول م  یمردم افغانستان، و خصوصاً به آقا  ۀبه هم

 (. 309 -310مملکت« ) نیدر ا یگانر استقرار دموکراسگان ما و شما، کشتهبگذارم به روح کشته

که در جهت منافع کشورش   اس یپرست سوطن  کیعنوان  به پترائوس به  زادیمرضمن دست  داد،یرو  نیا  لیپس از نقل و تحل  سندهینو
(  گانهیعنوان ببه  یگریخود را از او )د  ۀنیبغض و ک  ،یو   ینحو ممکن عمل کرده، با به کار بردن صفت »نامقدس« برا  نیبه بهتر

شده است، نشان   گانهیب  یها یبازاستیدست س  ریاس  نیچننی ( که اریعنوان غبه  یگریافغانستان )د  دو انتقاد خود را از وضع موجو
 ی برد  -باخت را به باخت  -به باخت  ک نزدی  باختر–برد    یبه پترائوس نامقدس که باز  میگویم   زاد یمر: »و من ... دستدهدیم
ما    یتیرینقد تفکرات مد  یبرا  دهدیقرار م  یاهیرا دستما  دادیرو  ن یا  مه(. در ادا311دارد« )  یترشیمنافع ب  شانی کرد که برا  لیتبد



 

 

 
 1404  زمستان و    پاییز ،  58، شمارۀ 28ۀ دور   ،ی ادب فارس   ی نثرپژوه   هی نشر

 

 

114 

ا تاکت  یاستراتژ  رییتغ  ،ی عنی  ن؛ی: »ارانیدر  تغ  کینه  تغراه  ریی...  نه  ... چراه  رییبرد  ما در تفکرات مد  یز یکار  فهم   مانیتیریکه 
 (. 313) م«یانکرده 

 عابر  ایگذرا  یگرید -8.2

[  1کلری تصاویر دیگری، سه گونه کارکرد دارد: ]  طوربهگذرا یا عابر است: »، تصویر  های تصویر دیگرییکی از مهمترین گزاره 
ی ژان مارک مورا تفاوت میان دیگری هاگفته[ دیگریر گذرا یا عابر... . طبق  3غیر و ]  عنوانبه[ دیگری  2بیگانه، ]  عنوانبهدیگری  

غیر، چنین است که از نظر او مفهوم غیر، با مفهوم خود یا خویشر دیگر یکی است؛ یعنی، غیر    عنوانبه بیگانه و دیگری    عنوانبه
بیگانه دیگری در انزوا و جدا افتاده است.    کهیدرحالهمان دیگری است، امرا زوج یا جفت خود در یک وجود است، مثل خود دیگر؛  

ه دیگریر طرد شده است و نه  کند. بیگانواژۀ بیگانه یا الیوس در زبان فرانسه به سمت معنای الیرتی )انسان مجنون( حرکت می
دهد ترس از او را کنار بگذاریم و او  غیر به ما اجازه می عنوانبه لزوماً نوع منفی آن؛ امرا همیشه منفی است. احتمال بازنمود دیگری 

 (. 40: 1399یک موازی ضروری برای برساختن یا ادراک خویش در نظر بگیریم« )ننکت،  عنوانبهرا 

نکوهش باشد(، دیگری   درخورتواند از نوع قابل ستایش و گاه  عنوان غیر« )قاطبۀ مردم افغانستان که میدر این سفرنامه »دیگری به 
عنوان بیگانه )طالبان و نیروهای غربی ساکن در این کشور( و دیگری گذرا یا عابر که شامل برخی از نیروهای خارجی مستقر در  به

 اند.وگوی کوتاه با نویسنده در ارتباط بوده کردند و در حدِّ یک گفتافغانستان است که برای سازمان ملل کار می

 گیری نتیجه-3

ادامه داشته    ،یرانیمسلمان ا  تیهو  زیو ن  یروشنفکر  تیپنجاه تا نود با دو برساخت هو  ۀ( در پنج دهی)از نوع واقع  یسی سفرنامه نو
شامل   یگریسه نوع د -یگر یننکت در خصوص نگاه به خود و د یۀ مطابق نظر  -ها سفرنامه  نی ا سندگان ینو یاست. در نظام فکر

 .شودیم دهیعابر د  ایگذرا   یگریو د گانهیب عنوانبه  یگرید ر،ی عنوان غبه یگرید

  ی رانیمسلمان ا  تیبرساخت هوش را با  سیاحتی ا  سفر  یهاو تجربه  دهیشن  ها،ده ید  ر یدر کتاب جانستان کابلستان، تصو  یرخانیرضا ام
کرده. به   ییبا اعتقاد به وحدت جهان اسلام است، بازنما  یاثناعشر  عۀیش  یرنیبه گفتمان د  بندیو پا  یو مذهب   ینید  ۀدغدغ  یکه دارا

از مساجد و مزار    یادیتعداد ز  ریتصو  ییو ... افغانستان، بازنما  یخیبازارها و اماکن تار  رین کتاب علاوه بر تصویخاطر در ا  نیهم
 یمردم  ۀقاطب  سندهی. نوشودیم  ایشده و  نوشته  یاحت یسفر س  کی است که معمولًا در    ییهاتر از سفرنامه پررنگ  ینیبزرگان و اماکن د

 یاست. از نظر و  دهید  ر«ی عنوان غبه  یگریاز استاد، دانشجو، طلبه، راننده، قوماندان و ...، »د  مها ملاقات داشته، اعرا که با آن 
عنوان به  یگریکشور را »د  نیساکن در ا  یغرب  یروها یاند؛ اما طالبان و نقابل سرزنش  گرید  یو برخ   شیاز آنان قابل ستا  یبعد
کوتاه با    یوگوگفت  کیدر حد    سندهیو نو  کنندیسازمان ملل کار م  یرامستقر در افغانستان را که ب  یخارج   یروهایو ن  گانه«یب

 است.  کردهیینگاه بازنما نیها را با همآن  ریو تصو ده یعابر« د ایگذرا  یگریها در ارتباط بوده است، »دآن

 

 ها یادداشت

در دانشنامۀ اسلامی سفرنامه به واقعی، تمثیلی و خیالی تقسیم شده است. نویسنده سفرنامۀ تمثلی را شرح سفر رؤیایی سفرنامه    -1
نویس به جهانی دیگر دانسته است؛ مثل، ارداویرافنامه. سفرنامۀ خیالی را نیز به شرح سفر خیالی وی در عالم واقعیت تعریف کرده  

 : مدخل سفرنامه(   1392بیک )خدیش،  ابراهیم نامهاحتیساست؛ مثل 

 برای جلوگیری از تکرار نام، فقط شماره صفحات سفرنامه جانستان، کابلستان خواهد آمد.-2

ی( به سالگنوزده)سن    1398به اوکراین رفته و خاطرات این سفر را در سال    1397در آبان    1380سیردعلیرضا اجاق نژاد متولرد    -3
 چاپ نخست رسانده است. 
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